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18 NUEVO TÛNEL FERROVIARIO TRANSALPINO

El Lötschberg-Express circula ya por los Alpes. A partir de diciembre, los trenes de mercancias

y de pasajeros atravesarân los 34 km de longitud del tûnel de base entre Frutigen y Raron, todo

un hito de la polltica suiza de trâfico. No obstante, el Lötschberg es solamente la primera y mas

insignificante parte de la Neat o Nueva Transversal Ferroviaria Alpina. Solo cuando se hayan
terminado los tuneles del Gotardo y del Monte Ceneri se dispondrâ de una linea ferroviaria plana

que cubra todo el trayecto de norte a sur. Por René Lenzin

Obras de la NEAT en Mittholz (a la izquierda). Portal de las obras de Raron, junto alRôdano, en el canton del Valais (en elcentro). Ceremonia de apertura del 15 de junio
de 2007, también en Raron (a la derecha).

El 15 de junio de 2007 se inauguré oficialmente

el tûnel de base del Lötschberg, pero solo se

utilizara a pleno rendimiento a partir de

diciembre, cuando entre en vigor el nuevo ho-

rario de circulation de trenes. Numerosas per-
sonalidades nacionales e internacionales

asistieron a la inauguration. Entre ellas, el con-

sejero federal Moritz Leuenberger. «Sin dejar
de admirar por ello la gran proeza técnica y los

extraordinarios rendimientos de todos los que
han participado en la construction del tûnel

de Lötschberg, lo cierto es que esta obra es

mucho mas que una grandiosa perforation en

la montana», dijo cl ministro de transportes,

quien anadiö que es una prueba de «la conse-

cuente realization de la polltica suiza de transporte

de mercancias por via férrea, que hoy
sirve de modelo a toda Europa».

Efectivamente, el nuevo tûnel permite am-

pliar las capacidades del trâfico de trânsito

por Suiza. Por eso es un importante paso en

el camino hacia el objetivo fijado legalmente

por Suiza: la reduction del trânsito de camio-

nes por los Alpes a 650 000 al ano.

Mäs de 16 millones de toneladas

excavadas

Los datos técnicos générales relativos a esta

obra son impresionantes. La longitud del

tûnel de dos conductos es de 34,6 km. Entre
ambos hay 104 conexiones transversales, y la

duration de la obra fue, incluido el equipa-
miento de material ferroviario especifico, de

ocho anos. En la fase mas intensa, trabajaban

a la vez 2600 personas, 2000 de las cuales

eran obreros que excavaron un total de 16,6

millones de toneladas de material. A los pre-
cios de 1998, los gastos totales del tûnel eran
de 4300 millones de francos, lo que supone
mil millones mas de los presupuestados. In-
cluida la carestia, los intereses y el IVA, los

gastos fueron de 5300 millones.

El Lötschberg es la primera rama de la

nueva transversal ferroviaria alpina (Neat),

cuyo concepto data de finales de los anos 80.

Tras la Segunda Guerra Mundial se publico
la intention de construit un tûnel de base que

atravesara los Alpes pero, todavia en 1983, el

Consejo Federal considéré que no era

urgente, pese a que très anos antes habia encar-

gado al Departamento de Transportes que
elaborara una variante del proyeeto. Desde

entonces, los acontecimientos se sucedieron

muy râpidamente: en 1990, el Gobierno se

QUE PASARA EN EL SUR?

Lo mâs tardar en 2020 deberâ es-

tar terminado el eje del Gotardo

de la Neat, pero todavia no esta

claro que pasarâ al sur de ambos

tûneles de base. Y si bien tanto
Suiza como Italia han firmado un
convenio segûn el cual nuestro

vecino del sur crearâ las capacidades

necesarias para absorber el

trâfico del eje del Gotardo y el

Lötschberg, lo cierto es que en

Italia hasta ahora no se ha hecho

casi nadaalrespecto.
Este verano levantô ampollas la

actitud de un alto funcionario de

los ferrocarriles italianos estata-

les, que describiö el tûnel de Ce¬

neri como superfluo, dado que

Italia quiere que el trâfico de

mercancias pase por el oeste de Milan,

es decir, por el trayecto Lötsch-

berg-Simplon, 0 bien a través del

Gotardo y después en la linea
todavia de una sola via a orillas del

Lago Maggiore. Esta afirmaciôn

levantô un gran revuelo, sobre

todo en Suiza, y los ânimos no se

apaciguaron hasta que intervino
el ministro italiano de transportes
Antonio Di Pietro, que asegurô

que el eje del Gotardo era priorita-
rio para Italia, y que su pais am-

pliaria a cuatro vias toda la linea

Como-Milân, para reforzar asi el

histôrico trayecto de Lugano-

Chiasso-Como. No esta nada claro

de dônde sacarâ el dinero para di-

cha ampliation, porque debido a

la desoladora situation de las

areas del Estado hay tantos proyec-
tos de infraestructura pendientes

que, por mucho que pese, sera

includible renunciar a algunos de

ellos.

Suiza también necesita medios

adicionales, no solamente porque
los tûneles resultan mâs caros de

lo presupuestado, sino porque ha-

brâ que hacer aûn grandes inver-

siones adicionales entre Lugano y
Chiasso si se quiere que la linea

del Gotardo sea un ferrocarril de

alta velocidad en todo el trayecto.

El sinuoso trayecto actual, de mâs

de cien anos de antigûedad, dis-

curre por encima de la presa de

Melide. La Oficina Federal de

Transportes ha encargado un es-

tudio que analice y compare cuatro

variantes de una nueva linea

que posibilite la circulacion de

trenes de alta velocidad. Todas las

variantes requieren cruzar ellago

por encima 0 por debajo, asi como

la construction de varios tûneles,

y los costes ascenderian por lo me-

nos a très mil millones de francos,

cantidad no presupuestada en el

fondo para la financiaciôn de

grandes obras de transporte pû-
blico. RL



decidiö por cl concepto con los tûncles del

Gotardo y del Lötschberg, aprobado por el

Parlamento en 1991.

En dos votaciones, el pueblo aprobo por
una clara mayoria cl proyecto de la Neat. En

1992 se pronuncio en favor de la variante con
dos tuneles, y en 1998 se aprobö un concepto
de financiaciön de las grandes obras del transporte

publico, tras haber resultado total-
mente utopicos los primeros presupuestos
de la Neat. El concepto preveia un fondo

proccdente de ingresos destinados a fines

concretos (IVA, tasas de trâfico pesado de-

pendicntes del rendimiento, tasa sobre acei-

tes minérales), asi como préstamos y antici-

pos reembolsables. Pero se vio que también
los nuevos câlculos eran dcmasiado optimis-
tas. Ultimamente, ya no se parte de la base

de que los ferrocarriles puedan devolver al-

gîin dia parte de los gastos de construcciön.
Por ello, el Consejo Federal y el Parlamento

han convertido los préstamos con venci-
miento hasta finales de 2004, por la suma de

2500 millones de francos aproximadamente,

en anticipos.

Anuncio comercial

Solo se ha construido una via

Hasta ahora reina una gran controversia en

Suiza sobre si realmente se necesitan dos tu-
nelcs de base, y cuâl de los dos ejcs es mas

importante. Como parte del compromiso finan

ciero de entonces, sc decidiö que la ampliacion
del tunel de Lötschberg tuviera de momento
solo una via, lo que limita su capacidad y, por
ello, su potencial para el transporte ferrovia-

rio de mercancias. Lo cierto es que incluso la

ampliacion total del Lötschberg solo habria

sido parcialmente util para el trâfico inter-
nacional de trânsito, ya que la continuaciön

en el sur, a través del tunel del Simplön y
hasta Domodossola sigue siendo un trayeeto
de montana. Para el transporte de mercancias,

esto significa circular con dos locomo-

toras, a menor velocidad y con trenes mas

cortos.
En una reciente entrevista, Daniel Nord-

mann, jefe de SBB Cargo, dijo claramente:

«No cambiara mucho en el transporte de

mercancias, porque no es un tunel de base,

asi que se mantienen las diferencias de altura.

El tunel de Lötschberg une el Oberland ber¬

nés con el Valais superior, no las regiones
centrales con Domodossola. Solo el tunel de

base del Gotardo aumentara significativa-
mente la productividad.» Un tenor similar se

escuchaba en una reunion de la empresa 1 lu-

pac, activa en el sector del trâfico combinado

desde hace 40 anos, cuyo personal opina que
solo la linea a través del Gotardo y Monte
Ccneri, que se inaugurarâ entre 2017 y 2020,
constituirâ un ferrocarril piano en su totali-
dad.

No obstante, dichas réservas no empanan

por el momento el entusiasmo por el tunel
de Lötschberg, y al menos en el trâfico de pa-
sajeros se ha conseguido reducir considera-

blemente la duracion de los viajes. Asi, el viaje
de Basilea y Berna a Milân durarâ casi una
hora menos, y desde una optica puramente
suiza, lo principal es acercar el Valais a la

Suiza alemana. Para los del Valais Superior,
la capital federal se convertirâ asi en un des-

tino de cercanias. Tanto en el sur como en el

nortc se espera que haya mâs turistas gracias

a las râpidas conexiones. Falta por ver hasta

qué punto se cumplirân estas perspectivas.
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- Private medical treatment
due to accident and sickness

- Free choice of doctor
and clinic worldwide

- Lifelong guaranteed cover
on a worldwide basis

- Multilingual 24-hour hotline service

- Benefits for alternative medicine

Are you looking for a health
insurance? We'll gladly help you
find the best possible insurance
protection: contact us.

ASN AG, Bederstrasse 51, CH-8002 Zurich
Tel +41 43 399 89 89, Fax +41 43 399 89 88
e-Mail info@asn.ch, Internet www.asn.ch

Nomination
pour le prix
des Suisses
de l'étranger

2008
Gtui démontre un engagement
hors du commun en faveur de la

cinquième Suisse?
Le prix des suisses de l'étranger
est doté d'un montant de 10 000 CHF afin de
récompenser une personne ou une institution qui
exerce une activité hors du commun et qui met ainsi
en valeur la cinquième Suisse.

Nommez dès-à-présent votre favori!
Les personnes ou institutions candidates ne doivent
pas forcément résider en Suisse; la nationalité
Suisse n'est d'autre part pas obligatoire afin de
participer à ce prix. Toutes les candidatures seront
étudiées avec la plus grande attention par un jury
dont la composition est très relevée.

vous trouverez le formulaire de candidature
et déplus amples informations sur le lien suivant:
www.fdp-schweiz-international.com.
Les candidatures doivent être déposées au plus
tard le 31 octobre 2007.
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